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SZÉmSTEHÉRVÁB
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Nádor-utcza 7.

TELEFON-SZAM: 11».
Hirdetések és előfizetési pénzek a kiadó- 

hivatalba küldendők.

Feh les szerkesztő és kiadótulajdonos.

FÉNYES LÁSZLÓ.
Előfizetési arak:

Egy évre 16 Kor. — Fél évre 8 K. — Negyedévre 4 K 
Egyes szám ára: 10 fillér.

A lap megjelenik: Hétfőn, szerdán és szombaton 
este 6 órakor.

HÍREK.

— Mai számunk — a nyári idény esemény- 
telensége miatt — két oldal terjedelmű.

— Személyi hir. Tómöry József tvszéki biró 
a székesfehérvári kir. törvényszék vizsgálóbirája 
tegnap hat heti üdülésre Fonyódra utazott. Távol- 
létében a vizsgálóbírói teendőket Sárkány József 
kir. tvszéki bird látja el.

— A pozsonyi országos kiállítás. Ismeretes 
dolog, hogy Pozsonyban szeptember hó , 7-ikétől 
21-ig lesz a II. mezőgazdasági országos kiállítás, 
amely az eddig történt előkészületből Ítélve igen 
nagyszabású lesz s előreláthatólag az egész ország 
gazdaközönsége meglátogatja azt. A kiállítás ren­
dező bizottsága ezért már jó eleve gondoskodik, 
hogy a kiállításra érkező vendégek elszállásolásában 
zavar ne legyen és ezést külön elszállásoló bizott­
ságot szervezett, a mely most az érdeklődőkkel a 
következőket tudatja:

A ki szállodákban óhajt lakni a kiállítás ideje 
alatt, az már júliusban forduljon ez iránt a Pozsony­
ban levő szállók valamelyikéhez. Ha már itt helyet 
nem kapnának, a szállásoló bizottság Alitterhuuszer 
városi tanácsos vezetése alatt magán feleknél, vagy 
e czélra berendezett városi épületekben gondoskodik 
lakásról. A lakás közvetítésért ágyankiut 1 korona 
közvetítési dij jár. A ki a közvetítést igénybe venni 
kívánja, legalább 10 nappal az érkezés előtt for­
duljon „a kiállítás szállásadó bizottságához*, ne­
vének, polgári állásának és lakezimének pontos 
megjelölésével. A bizottság a kiállítást megelőző 
napokban a városházán, a kiállítás ideje alatt a 
pályaudvarokon és a hajó állomásokon működik s 
jelentkezésre a lakás utalványt átadja. Czélirányos, 
na a tél a bizottsággal előre tudatja: vasúton vagy 
hajón érkezik-e, hogy utalványát ott készen tart­
hassák.

Csopor tonkinti elszállásolás is lesz, főleg kis 
azdák részére. Ezek közvetítési dijat nem fizetnek

a hajléknak használatáért fekvőhelyenkint és éjje- 
lenkint 50 fillért fizetnek.

— A Vígszínház Székesfehérváron. A
Vígszínház művészi személyzete most vi­
déki körutat tesz az országban s szerdán 
és esetleg csütörtökön is, tehát e hó 16-án 
és 17-én Székesfehérvárott a városi szín­
házban fognak játszani. A szinügyi bi­
zottság Bavranek József polgármester el­
nöklete alatt ma délelőtt 11 órakor tar­
tott ülésén engedélyt adott a körutat 
rendező Liptai Károly fővárosi hírlapíró­
nak az előadások megtartására, nem véve 
figyelembe a székesfehérvári szirti kerület 
igazgatójával kötött ama szerződését, hogy 
idegen színháznak előadást tartani nem 
szabad. Lényegileg ugyanis nem esik 
sérelem Kun hegyi igazgatón, mert a szín­
házi szezon még távol esik A társulat, 
ha két előadást rendez: a „ Páholy “-t és 
az „Őrnagy ur"-at akarja előadni, ha pe­
dig csak egy előadás lenne, úgy ez utóbbi 
darab kerülne színre. Hogy kulturális szem­
pontból van e annak baszna, ha a fővárosi 
színházak végig Őrnagy-urazzák az orszá­
got, arra nem igen tudnánk igenlő fele­
letet adni, ámde bizonyos, hogy ha Buda­
pesten előadják, akkor a vidéki publikum 
sem szorult daj kaságra. Tagadhatatlan az 
is, hogy a Vígszínház személyzetének elő­
adása legalább művészi niveaun áll s a 
közönségnek tisztességes előadásban lesz 
része. A körutazó társaságban a Vígszín­
ház következő tagjai vesznek részt:

Hegedűs Gyula, Nikó Lina, Varsányi Irén, 
Révész Ilona, Tapolczai Dezső, Szerény Gizella, 
Szerény Zoltán, Vendrei Ferenc, Cscrny Béla, Róna- 
széky Gusztáv, Rónaszékynó, Makróczy Levente,

Bálint Rózsi, Herczeg Mihály, Góth Sándor, Rudas 
József, Lévay Gyula, Herczeg Vilmos, Harmath Jenny, 
Gelléri Géza, Nagy J., Horváth Irén, Angyal Ferike 
Hidy Irén. Jegyek a szerdai előadásra előre vált­
hatók, Krausz Verona dohánytőzsdéjében (Nádor-u. 
11 sz.) A jegyek ára 25°/0-al van emelve a rendes 
színházi árakhoz képest.

—- Segítsünk az ínségeseken. Fejér- 
vármegye közönsége hálatelt szívvel néz 
szét a dús kalászu halmokon : a Gondvi­
selés az idén jó aratást adott a gazdának 
s mindenki jó reménységekkel néz a többi 
vetemónyek fizettsége elé is. Mialatt peng 
a kasza s a föld népének hálatelt sóhaja 
kiséri utján az Égnek szálló pacsirta dics- 
énekét, távolról, székelyföldi véreinktől 
keserű panasz érkezik hozzánk. Kis-Küküllő 
vármegye alispánja: Csathó Gábor kérő 
szózattat fordul a magyar nemzethez, a 
reája bízott s a Sors csapása alatt telje­
sen koldusbotra jutott nép érdekében. 
Egyszerűségében is megható szavakkal 
mondja el az alispán, hogy Kis-Küküllő 
vármegyében is dús aratást ígért az 
idén a Természet, buján zöldültek a vete­
mónyek s a sziklák tőkéin dús gerezdek 
ígérkeztek. Junius néhány napja azután 
tönkretette a vetéseket, a szőllőket s az 

1 emberek minden reményét. Óriási jégviha­
rok voltak az egész vármegyében, de külö­
nösen Királyfalva és Sörényfalva határain 
olyan, a milyenre nemcsak hogy senki 
nem emlékezik, de a milyen csak a vég­
ítélet napján lesz még egyszer. Hatalmas 
kövekként hullottak alá a jégdarabok, a 
vetéseket egyszerűen beleverte a földbe, 
hogy még takarmánynak se lehetett leka­
szálni, a gyümölcsfákat, szőllőtőkóket töves-

Dusgazdag ember volt, nyugalmas, tiszta jóságos 
vonásokkal, galambfehér, hosszú, szép szakáilal, 
álmadózó fényes szemekkel. Szelid volt, kegyes 
életű és türelmes véghetetlen. Történt azonban, 
hogy egy elragadóan szép nyári estén nyugtalan 
gondolatai támadtak. Azon jártatta eszét, hogy 
a nagy Muhammed próféta minden bizonynyal 
bölcs férfiú volt, midőn kinyilatkoztatta, hogy 
nem jó az embernek egyedül lenni. Ó például 
már hatvan esztendő óta egyedül hallgatja a ze­
nét, egyedül örül az élet pompaságinak, egyedül 
eszi turkesztáni dinnyéit és egyedül szívja fel­
séges aala-göbek dohányát is. Allah hatalma 
mérhetetlen 1 Tehát . . . meg fog házasodni.

Barátom! Ez a mese nem valószínű
... így történt.
— Basa? És házasság?

Bocsánat, ez a basa nem olyan basa volt, 
mint a többi basa; éppen ezért mesélek róla. . . 
Ginjár Ali Ben Husseink-nek nem volt háreme 
és nem voltak szolgáló leányai. Volt szörnyű kin­
cse, hajói a Bosporuson, tevéi a sivatagban, rab­
szolgái — férfiak, naplopók — bőven: de oly 
egyedül állt a világon, mint egy árva. Mollah- 
nak, papnak, szentnek készült egykoron . . . asz- 
szony nélkül. Most azonban elhatározta, hogy 
asszonyt hoz a házhoz. Úgy is cselekedett. Át­
ment Smyrnába, ott kikerestette magának a leg­
szebb hölgyet, hamarosan feleségül vette — ad­
ták szívesen a Nábob-nak és hazavitte, rémségéé 
pompa és ünnepélyek harsogó csillogása között, 
a palotájába.

Szép. . .
— Úgy vanl A tizennyolez esztendős Bőjük 

Hnuim (első feleség) csakugyan nagyon szép 
teremtés volt. Növése nyúlánk, szeme beszédes, 
csillogó, meleg, engedje, meg, hogy önhöz ha­
sonlítsam, . . Az első nap délelőttjén a basa 
föl vezette nejét a főterem mélyén álló trónszerü
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T ABCZÁ.

A tulipán.
Színhely : egy kis női szalon. Díszletek 

piros bársony függöny, könnyű íranozia (bécsi) 
bútor, a családi óra, mely előírás szerint .egy­
hangúan ketyeg*, elegáns virág állvány, mely­
nek fő ékessége dr. Radovári Tamás miniszteri 
tanácsos urnák direkt Hollandiából hozott aján­
dék-tulipánja. -- Személyek: Lujza kisasszony 
kit kedves mamája „ma ebére Louise néven 
szokott beoeézgetm és egy csinos fiatal rokon 0 
felsége 16-ik huszárezredéből. Idő: délután öt 
éra. — Lujza kisasszony elhagyja a nerovetet, 
s a virágállványhoz, a tulipán mellé lép. A 
tulipán fehér, mint a hó. A fiatal rokon fekete, 
mint az ördög. Egy poroz szünet.

Ez alatt az egy pereznyi szünet alatt, el lehet 
mondani, hogy a kisasszony neheztelt a rokonra is, 
de neheztelt főleg kiszemelt és bevallott vőlegényére, 
a minister! tanácsos urra, ki éppen most nincs itt, 
midőn szüksége volna rá. Hadd védené magát a 
gonosz indulatu rágalmak ellen, melyekkel a had­
nagy ur, ki Parisból, a hol „üdült* még egy szál 
virágot sem hozott, hódolata és figyelme jeléül — 
imár tizenöt perez óta elhalmozza. A miniszteri taná­
csos ur is járta nemrégiben a külföldet, de ő oly 
udvarias volt, hogy Hollandiába való tartózkodása 
alatt még az egykor világhírű orániai tulipánokra 
is gondolt, s im, hozott is haza egyet, szépet, fehéret 
a menyasszonyának. Véres harezot vívott az osztrák 
határon, mig el tudta hitetni a finánozokkal, hogy 
a virág igazi lévén — nem esik vám alá. Egy 
fófináncz meg akarta tapintani, hogy „igazi'-ságáról 
meggyőződjék — azt leszidta, fizetett 10 forint 
büntetést, de a felséges fehér tulipánt komisz fináncz- 
kiz nem érintette. A kisasszonyt meglepte és meg­
hatotta a figyelem. Oda tartotta homlokát a tanácsos

urnák és megengedte, hogy illedelmesen és áhítattal 
megcsókolja. A minis téri tanácsos ur roppant boldog 
volt mesélte a konyhában a szobaleány - s oly 
ruganyos léptekkel haladt a lépcsőkön — suttogta 
szüntelen mosolylyal az inas — mintha húsz éves 
ifjoncz lett volna, holott már rég megette kenyere 
javát, egy kicsit már a hold is kicsillant czilinder- 
kulapja alól, s ha ő nem hive az „okszerű“ hideg­
vérnek, akkor senki,

É fölöttébb homályos rágalom bővebb fejte­
getését a fiatal rokon azonban kereken megtagadta, 
s mindössze azt iparkodott nagy ékesszólással elhi­
tetni, hogy a miniszteri tanácsos ur ötvennégy esz­
tendejénél jobban illenék Lujza kisasszonyhoz az ő 
szikrázó huszonnégy éve.

— Legjobb lesz, tehát, Lujza, ha fülönosipi azt 
a paréjt és lekoppiutja a fejét. Egyébiránt, ha meg­
engedi, mesélek valamit.

— Párisi „üdüléséről“ ? Köszönöm... hagyja...
— Nem Páriáról, hanem egy v„rök basáról... 

Giníár Ali Ben Hussein basáról, édes Lujza . . . 
Engedje meg, hogy őt perczig meséljek róla, azután 
nem bánom, ha egyikünket ei is dob.

— Az nem a basa lesz, drága barátom .. . 
felelte kegyetlenül a leány.

— Helyes! Rajta leszek, hogy se én, se a 
basa ne repüljünk ki innen, hanem ez a paréj, 
édes haragos rokon. Ön ezt a silány növényt ki 
fogja dobni!

— Meglátjuk.
— Hallgasson, kérem, türelemmel; Giutár Ali 

Ben Hussein basa érdekes ember volt. —
A leány az ablak mellé tilt és a tulipán leve­

leivel játszott. Ez a fiatal katona vakmerő emberi... 
Olyan utálatosan ’.agyog a szeme, hogy most már 
azért sem néz rá többet. . .

A rokon beszélni kezdett.
— Derék basámnak remek palotája volt az 

édes vizek mellett; igazi paradicsom a földön.
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tői csavarta ki, a venyigéket össze tör- 
döste, hogy még a közeli esztendőkbe se 
lehesen termésre kilátásuk, a baromfi­
akat, apróbb állatokat a mezőn és udva­
rokba verte agyon a vihar, a villám 
kazlakat és házakat gyújtott fel és 
semmi biztosítva nem volt, mert hiszen 
öt esztendei sanyarú termés teljesen sze 
gónyó tette a népet s most várták, hogy 
kissé lélegzethez fognak jutni, És most 
lettek igazán koldusok. Minthogy e köz­
ségeken kívül is, az egész vármegyében, 
szintén óriási károk voltak, a két község 
koldusbotra jutott népén maga a vár­
megye sem tud segíteni, úgy a magyar 
társadalomhoz fordul dicső-szent-mártoni 
alispán, segítséget kérve a két falu né­
pének. Mi azt hisszük, Fejérvármegye 
közönsége megfogja tenni a 1 
s itt Székesfehérváron és a vármegyében, 
ha valahol társas öss ejövetelt, mulatságot 
rendeznek ; jótékony adui a kirányfalvi és 
sövényfalvi Ínségesek segítéséi f ogják választani. 
Nemcsak humánus, de nemzeti miseiét 
teljesítenek vele, mert nemzeti érdek, hogy 
a dicső szentmártoui szláv apostolok kezei 
között levő föld mi ve- ncp, sanyarú idejé­
ben a magyar társadalom gyámolitó kezét 
érezze. Az adományokat akár egyenesen 
Csathó alispánhoz, akár hozzánk juttassák, 
hirlapilag nyugtázva rendeltetése helyére 
juttatjuk azt.

— Egy csend Őri jelentés. Spaner József 
guttamási gazdaságiiból a múlt héteu tiiposs András 
cseléd megszökött és Spuner előállítását kérte 
hűtlen cselédnek. A szolgabirói hivatal a székes­
fehérvári caendőrörsöküldte ki nyomozásra, a mely 
Síposat elő is állította. Erről tett jelentésében a 
csendőrörs egyúttal panaszt tesz, a megszökött cse­
léd anyja ellen, a mién ez fiát e’bujtatta. A ki­
küldött csendőrök — úgymond a jelentés előbb 
Iszka-Szt- Györgyön keresték Síposat, ott azt hal­
lották, hogy az édes anyjának guttamási sző Hőjében 
tartózkodik. Elmentek hát, a szellőbe, ott hossz;is 
keresés után reá akadtak Síposa Jáuosné hajlé­
kára, de mikor oda értek, azt zárva találták s 
az ablakon benézve is, senkit a szobában nem 
láttak. Tovább mentek hát .« egy Tinin Jánosi)é 
nevű asszonytól megtudták, hogy Sipossék bizony

emelvényre, sajátkezüleg tette fejére a gyémán­
toktól csillogó diadémot és szolid mosoly lyal 
kérte, hogy fogadja kegyesen háznépének és rab­
szolgáinak hódolatát. A szertartás befejezése 
után a basa elhalmozta nejét arannyal, ezüsttel, 
gyöngyökkel, bársonynyal, s lyetnmel. . .

— Elég!
— Az első napra elég, — igy gondolkozott 

Ali Ben Hussein is. Megcsókolta nejét és esteled­
vén — magára hagyta. Az asszony nagy szeme­
ket meresztett, zavarba jött és ajkait harapdálva 
várt, várt. . . De a basa elpihent az ő iste­
nében és nem jött vissza. Másnap azonban meg­
mutogatta neki palotáit, csónakázni vitte, meg­
ajándékozta czukorkákkal, illatszerekkel, pari­
pákkal, fogatokkal és tizenkét cserkesz rabszolga 
növel: virágszál, gyönyörű valamennyi. Azután 
megcsókolta, szelíden elbúcsúzott és magára 
hagyta. Az asszony szeme megvillámlott, tekin­
tete ingerült tűzzel meredt a nagy álló tükörbe, 
mely kifogástalan szépségét egész keleti pompá­
jában sugározta vissza és csak várt, csak várt. . .

— Bolond ön, Józsi?
— A basa, gondolom, az voltl Kiderült ei 

világosan a harmadik nap reggelén, midőn az asz- 
szony haragos, sértődött arczczal ragadta meg az 
angyalszelid basa kezét és ingerülten a szemei közé 
nézett. Ali Ben Hussein mosolygott, megsimogatta 
szakállát és háromszor tapsolt, A tapsra megnyílt 
az ajtó, belépett 30 bíborba öltözött néger, s a 
fejükön hozott finom szalmakosarak tartalmát hó­
doló alázattal tették úrnőjük 'ába elé. Mindenik 
kosárban tiz darab tulipán virult aranyos cserepek 
ben, összesen 300 gyönyörű tulipán tiz kosárban. 
Egy egész virágtenger I Az ezeregy éj csodája: 300 
csodaszép tulipán a színek vakító tarkaságában, 
egyik remekebb, drágább, pompásabb, mint a másik.

— Nos ?
S a leány előre hajolt. Micsoda hunezutság 

sül ki ebből?
— Különös, n mi történt ... A hitvest 

éppen nem büvölto el ez a remek szép látvány. 
Szája reszketni kezdett, szemei szikrákat szórtak, 
puha kis ökle öaazerándult, nrozát a szégyen és

odahaza vannak. Vissza menve, az asszonyt csak­
ugyan todahaza találták, most már nyitott ajtó 
mellett, éppen mosott. Megkérdezték tőle, hogy hol 
a fia, azt mondta, hogy Csurgóra ment, A csen­
dőrök Csurgóra mentek, ott a fiút meg is találták 
s azután előállították Guttamásiba az elöljárósághoz. 
Útközben azután „a fiút vallatván“, ez bevallotta, 
hogy otthon volt édes anyjával, a mikor a csen­
dőrök a ház előtt az ablakon bekukucskáltak, de 
félelmükben raindaketten elbújtak. Ezt a tényt 
elmondva, a csendőrség következőképpen végzi jelen-

„Sipos Jánosnó szül..Kovács Erzsébet ezen 
eljárásával a hatósági közegeket kijátszotta és 
félre vezette, mely eljárásával n csendőröknek 
vagy 8 10 kilométer felesleges utat megtenni
okozott, tekintettel továbbá arra is, hogy 1. hó 
11-én egész napon át nagy eső volt és a téve­
désbe ejtett csendőröknek Siposnó ebbeli eljárá­
sából kifolyólag testileg átázva igen fárasztó utat 
kellett megtenniük, kérem ezen lejelentésemet 
nevezett nőnek szigorú felelősségre von Látási érde­
kében az illetékes moóri szolgabirói hivatalnak 
átjuttatni méltóztassók.“

A csendőri jelentést kissé humorosnak talál­
juk, de még inkább aggodalmat kelt bennünk, 
látván a különös jogérzéknt, a mely írásukban 
megnyilvánul. Tuduiok kellene, hogy a szökésnek 
tehát egy elkövetett büntetendő cselekménynek 
folytatása az, ha valaki a kereső csendőrök előtt 
nem mutatkozik. Az anya pedig semmiféle törvény 
nem kötelezi, hogy a fiát elárulja s utánna az 
ablakon bekukucskálé csendőrök elé kimenjen 
beárulja: „kérem, itt van az ón fiam, a ki állását 

igedelem nélkül elhagyta, tessék csak bekísérni 
csendőr urak 1“ Ha a csendőrök a köteleszégüket 
ismerték volna s ha gyanújuk volt, hogy Sipossék 

a vannak: a törvény nevében az ajtó kinyi­
tására szólították volna fel Sipossékat, a kik bizo­
nyára kinyitották azt, mmtahogy mikor visszamentek 

házhoz a az anyát megkérdezték, hogy hol van 
a fia — nem is tartozott volna vele -— megmondta, 
hogy: Csurgón van. A csendőrök ott reá is találtuk, 
hol vau itt tehát a félrevezetés ? Ismételjük, az 
ilyen ferde jogi lel fogás aggodalommal tölt el ben­
nünket, mert azzal a tudatlan néppel, odakint « 
falvakban sok olyast megtehetnek a csendőr urak, 

nem kerül nyilvánosságra.

— Uj állás a Városnál. A városházán 
miniszteri rendelet értelmében elkészült a marha

iölháborodás vérhulláma festette vérvörössé. A kö- 
-etkező pillanatban egy piczi lábacska fölrúgta az 
útjába eső első tulipános kosarat s egy dühös ke­
zecske megránczigálta a 300 csodaszép tulipánt hozó 
harmincz bíboros rabszolga elszörnyodése között 
Ali Ben Hussein fehér szakállát . , . Aztán bero­
hant belső szobáiba az asszony, kihozta onnan a 
szent Koránt és odacsapta a sóbálványnyá meredt 
basa lábai elé: „Nesze, itt van 1 . . . Olvasd!' 
mondotta mélységes megvetéssel, s kiszaladva u 
díszteremből — hol háromszázan tulipánok virultak 
harmincz kosarakban — haza szökött Sznyrnábit, a 
mamájához.

— S a mama ?
Örült e, nem-e a mama timyrnában, azt 

nem tudom ... de a basa, kérem, az angyalsze­
lid Ali Ben Hussein basa, miután a tragédia kel­
lemetlenül csattanóé befejezése után valamennyire 
magához tért, fölemelte a lába elé vágott szent 
könyvet és elolvasta a vastagon alá húzott bölcs 
sorokat, melyekben velős és lapidáris rövidséggel 
minden igazhivők okulására, a következő mondás 
foglaltatott:

... Valaki pedig öreg és fehér szamár lenne, 
ne akarjon a paradicsomért bógáncscsal megfizetni, 
mert nem jó az asszonynak is, a mi a szumár- 

jó.
Giafár Ali Bon Hussein mélyen megszomo­

rodva ingatta öreg fejét. Megcsókolta n szent köny­
vet, megsimogatta fehér szakállát és - nem ment 
Smyrnába a felesége után.

A rokon itt fölemelkedett a székről, meghaj­
totta magát és gyorsan elhagyta a szalont. A leány 
utana nezett és megzavarodva, majdnem indulato­
san ranczolta össze szép, ives szemöldökét.

— Merészel . . . szeretni engem . . . suttogta 
haraggal a oly heves mozdulattal rántotta el a 
kezet, hogy a ministen tanácsos ur tulipánja szá­
rában kettétörve hullott a földre. A leány egy pil­
lanatig megütődve ült, azután megjelent ajkai közül 
egy pajzán mosoly és - nem hajolt le a tulipán 
után, hogy fölemelje.

levelek kezeléséről szóló szabályrendelet, a melyben 
a kezeléshez szükséges uj állás szervezése iránt is 
javaslat foglaltatik. Az uj állás 1400 korona törzs- 
fizetéssel és 300 korona lakbérrel lesz javadalmazva 
a javaslat szerint, a mely javaslat, a legközelebbi 
közgyűlésen tárgyalás alá kerül.

— A Déli VasulI Dalárda a tegnapi tatai 
dalversenyen dicsérő elismerést nyert. A győztesek 

Győri ének és zene egyesület“, a „Szombathelyi 
daloskör“ és a „Soproni férfi dalos egyesület“ lettek.

-- A feledékeny kerékpárosok. Mikor a 
kerékpár sport-düh igen nagy fokra hágott, sza­
bályrendeletet készített a város, a mely a biciklis­
táknak a gyalogjárókon és sétatereken való kerék­
pározást szigorúan megtiltotta. A rendelet életbe 
lépett s szépen el is felejtődött. A hosszú sétatéren 
járkáló közönség gyakran panaszkodik, hogy a fürge 
lábú bicziklisták újból kényelmesen versenytérnek 
használják a sós-tót és a hossza sétateret, a rend­
őrség pedig — egy óbb elfoglaltsága és létszámának 
csekély voltánál fogva is — nem ellenőrzi a fele­
dékeny kerékpárokat. Őket is, a rendőrséget is, 

utón figyelmezteti —
Egy sétáló.

— Hatezer koronás lopás. Nagyobb- 
azerü lopás történt e hó 2-án Moórott. 
Vériessy Györgynek inasa: Eszes Ferencz, 
a, ki csak a tavasz óta állt szolgálatban 
az agg földbirtokosnál, egy őrizetlen pilla­
natban alkulcscsal kinyitotta gazdájának 
szekrényét s abból 6000 korona készpénzt 
kilopva megszökött. Vértessy azonnal je­
lentést tett a szolgabiróságnál a melynek 
intézkedésére pénteken, e hó 12-óu Erzsé­
bet-falván el is fogták Eszes Ferenczet. 
A pénz is nála volt még, néhány száz 
korona hijján. Eszest tegnap Székesfehér­
várra hozták az ügyész fogházába.

—- Slmor Ulczal idill. Épületen jelenetre 
csődültek össze ma reggel a tiimor utczai járó-kelői : 
Auerbach Ignácz bútorkereskedőt egy a boltja előtt 
zöldséget áruló kofaasszony: Fis tér Eeranczné meg­
szól litotta, hogy a nála vett két fej saláta árát 
fizesse meg. Auerbach nem emlékezett, hogy adós 

te s a két lej saláta fölött megindult diplomacziai 
tárgyalások hirtelen olyan heves fordulatot vettek, 
hogy Auerbach nyakon ragadta a zöldséges kofát 

egy, kettő — jól szemen pökdöate azt. A kofa 
asszony, mint a rendőrség előtt jegyzőkönyvbe dik­
tálta : az undoktól elájult, a mireaztán társnői a 
többi koíansszouy estek Auerbacbnak és ékes 
harczi játékokban mutatták be a Simor-utczai ama­
zonok hadi játékait. Auerbach már méltán gondolt 
reá, hogy megimchelik s élete alkonyának utoféó 
napja következett be, a mikor Deus ex machiua- 
ként rendőr jelent meg a háborgó sokadalom közt 

uagy ögygyd-bajjal kiszakította Auerbaohot az 
asszonyok karmai közül.

— Idegenek névsora 1902. Julius hó 14-én 
Endersz János „Fekete Sas“ szállodája, Vajda Béla 
utazó Bpest. üász Károly tanító Veinand, Brüek 
Miksa utazó Prága. Báros Dávid kereskedő Nyék. 
Vajda G. József, utazó Bpest. Ochs J. tüzérhadnagy 
Bpest. Keiler N. tüzérhadnagy Bpest. ftaáb Gábor 
utazó Becs. Fritz P* utazó Becs.

Barnai Iguácz „Magyar Király* szállodája. 
Kemény utazó Bécs. Ernst vállalkozó Zágráb. Dénes 
utazó Arad. Marik utazó Budapest.

- Elsőrangú, régi jó hírnevű tűz és élet­
biztosító Intézetnél, azonnal alkalmazást nyerhet­
nek ügyes üzletszerző és szervező tisztviselők. 
Jelentkezhetni lehet személyesen és levélileg Egedy 
Sándornál Székesfehérvár, Sas-utcza 11 sz. alatt.

— A Nemtö. Még is jó az Isten, a műikor 
anyagi gondjaim kínoztak, óriási pénzzavarban 
voltam, de a Gondviselés úgy akarta, hogy Krausz 
Vilmossal találkozzam, aki azonnal elő teremtette 
csekély kamat mellett azon összeget a mivel tarto­
zásomat rendeztem. Krausz F. Vilmos Basa-utcza 
2 szám alatt lakik*

— Egy- és kélfogatu bérkocsik, úgy hely 
ben, mint a vidékre megrendelhetők Krausz Verona 
bérkocsi vállalkozónál, Nádor-utcza 11 számú do- 
hány tőzsdéjében, telefon szám.* 88. Éjjeli megren­
delések. Ösz-utcza 5 szám, saját házban.

Nyomatott Gsitári kő- és könyvnyomdájában Székesfehérvárott


